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tillbaka i soffan, begrafde sitt ansikte i 
kudden och grät, som om han aldrig 
skulle kunna gråta ut. Huru länge han 
hade fortfarit att gråta på detta sätt 
hade han ingen uppfattning af, men plöts­
ligt kände han en hand vänligt och lugn­
ande lägga sig på hans hufvud.

”Kristian !” hördes en stämma, hvil­
ken kom honom att fara upp, ty det var 
ej moderns, och dock lät den så mild 
och tröstande. Det var Falks ansikte, 
som böjde sig ned öfver honom, och i 
detsamma han varseblef det, fingo hans 
egna drag ett förskräckt uttryck, och 
han. skyndade sig att åter begrafva an­
siktet i kudden. Men Falks hand hvilade 
allt fortfarande på hans hufvud, och han 
sade med en stämma, hvilkens lugna 
klang ingaf tillit och förtröstan:

”Kommer du ihåg, Kristian, att jag en 
gång sade dig, att det är en god sak att 
hafva en egen vilja, men då det är en 
egensinnig och dåraktig och själf rådig 
vilja, så straffar den sig själf, och det kan 
inte hända en människa något värre än 
att få den fram. Tror du inte, att du 
nu har lärt dig inse, att det är sant, Kris­
tian 1”

Kristian borrade sitt ansikte än dju­
pare in i kudden och gaf endast bittra 
snyftningar till svar.

"Du skall svara mig, Kristian!” ljöd 
åter Falks stämma. ”Tror du nu, att 
jag talade sant, då jag sade dig det?”

"Ja!" stammade Kristian sakta.
"Så res dig nu upp och torka dina 

ögon!” fortfor Falk. ”Ty det är nog 
godt och väl, att du är bedröfvad öfver, 
hvad ondt din vilja har åstadkommit, 
men du må ej tro, att du kan göra all­
ting godt igen endast genom att gråta. 
Och du vill naturligtvis gärna godtgöra 
ditt fel, inte sant?”

”Jo!” svarade Kristian ännu en gång, 
reste sig upp, torkade sig i ögonen och 
såg på Falk både med förvåning och 
undran, ty han hade trott, att allting 
var räddningslöst förloradt och att han 
ej kunde göra det allra ringaste annat 
än gråta däröfver.

”Är det nu din vilja att återgifva din 
moder det glada och lyckliga hem, som 
hon har ägt, men som hon har förlorat 
för din skull? Är detta din vilja, till 
och med om det kommer att kosta dig 

arbete och möda?” sporde Falk och såg 
allvarligt på honom.

”Ja!” svarade Kristian för tredje gång­
en, och denna gång slog han ej ned sina 
ögon för Falks blick.

"Då skall du också få din vilja fram, 
Kristian!” förklarade Falk kort och be- 
stämdt, som han så ofta förut gjort, och 
Kristian såg därvid ganska förskräckt 
ut, ty han kunde ej värja sig för sin 
gamla misstanke, att det lurade någon 
fälla i dessa ord. Men Falk fattade vän­
ligt hans hand och gentog :

”Nu skall du inte vara rädd, för den 
här gången är det en god vilja, och bak­
om densamma ligger endast sådant, som 
är godt och glädjande. Men det kom­
mer ej att blifva så lätt. Du måste 
följa med mig tillbaka och vara flitig 
och lydig och villig och snäll. Hvar 
vecka skall du få ett ackordsarbete, så­
som de andra fattiga gossarne ibland få, 
och pängarne, som du därigenom förtjä­
nar, skall din moder hafva till tröst och 
glädje för allt, hvad hon har lidit för din 
skull. Och i gengäld lofvar jag dig, att 
du till sist skall gifva din moder hennes 
hem åter. Se dig omkring och tänk på, 
att det skall blifva ännu ljusare och vack­
rare än detta är !”

Sedan Kristian sett sig omkring, var 
han redo att gifva huru stora löften som 
hälst. Men Falk skakade på hufvudet 
och sade :

”Jag tager inte emot något löfte, Kris­
tian! Det är så lätt att i förväg lofva, 
men jag har ju sagt dig, att jag ej kan 
fördraga, att en gosse gifver ett löfte, 
som han ej är säker på att kunna hålla, 
och hvarken du eller jag har rätt att vara 
säker därpå ännu. Men vi skola hjälpas 
åt därmed. Du hade en gång en vilja, 
som satt i din moders ficka, men då män­
nen lupo bort med skrinet, togo de din 
moders ficka också, och då gick din vilja 
samma väg, det förstår du nog. Nu har 
du fått en ny vilja ; den sitter till att 
börja med i min ficka, och vi skola för­
söka att se upp med den bättre. Men 
vi måste hafva en att hjälpa oss därmed. 
Bed våi- Herre hvarenda dag, min gosse, 
att han hjälper dig att bevara din nya 
vilja, så skall jag bedja med dig. Här 
ligga kläder åt dig ; tag nu på dig dem 
och följ med mig !”
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Kristian såg en smula bestört ut, ty 
han hade ej tänkt sig, att han så hastigt 
skulle beträda sin nya bana. Han skulle 
nog haft lust, att hvila sig ett par eller 
tre dagar, och därför såg han sig dröjan­
de omkring och sporde :

"Hvar är mamma ?"
”Mamma kan inte komma nu !” svarade 

Falk. ”Men du behöfver ej vara bekym­
rad för hennes skull. Hon befinner sig 
väl, och hon vet, att du följer med mig, 
och hon önskar, att du skall göra det ge­
nast. Det är ju din bestämda vilja att 
hädanefter hjälpa henne af alla dina kraf­
ter, men det kan du endast, ifall du ge­
nast vill taga itu därmed och följa med 
mig. Därför skall du hafva din vilja 
fram och komma!”

Det satt hårdt åt för Kristian, men se­
dan han betänkt sig ett ögonblick, tog 
han utan någon invändning på sig klä­
derna och följde raskt med. När de 
gingo utför trappan, tyckte han det var 
någon som grät där uppe, och han vände 
sig än en gång dröjande om och lyss­
nade. Men Falk tog honom vid handen 
och förde honom med sig bort.

Gossarne stodo i en tät klunga och 
stirrade med nyfikna, ifriga ansikten ut­
åt vägen, då Kristian vid Falks sida åter 
närmade sig gården. Ty att en gosse, 
som rymt men blifvit "huggen”, fördes 
tillbaka som en flat, slokörad fånge var 
en händelse, hvilken ej kunde tänkas 
försiggå på ett någorlunda ordentligt och 
passande sätt, utan att hela flocken sam­
lades för att bevittna hans intåg. Un­
der det vagnen rullade upp, hördes en 
mängd hviskande anmärkningar, och då 
Kristian steg ur, utbrast rundt omkring 
honom ett dämpadt fnissande, hvilket 
jagade en djup rodnad upp på hans kin­
der. Men Falk lade handen på hans 
axel, förde honom fram till gossarne och 
sade :

"Jag skall tala om för er, gossar, att 
Kristian råkat ut för en olycka. Han är 
nu en fattig gosse och har inte längre 
det hem, som han en gång hade. Men 
han har kommit tillbaka med den viljan 
att af alla krafter arbeta för att hjälpa 
sin moder och göra henne så mycket 
godt han förmår. Vill ni taga emot ho­
nom som goda kamrater och hjälpa ho­
nom därmed, så ha ni honom här!”

”Ja, det vill vi!” svarade Peter med 
en uppsyn, hvarifrån hans vanliga spy­
dighet för ett ögonblick syntes vara all­
deles försvunnen, och Hans Ole närmade 
sig Kristian med en min, som om hän 
vore redo att genast i handling visa, att 
det var hans hjärtas allvarliga mening 
att taga emot Kristian som en fullgod 
kamrat. Och innan Kristian hunnit tänka 
på någon som hälst förlägenhet eller 
blygsel, stod han omringad af hela floc­
ken och hade fullt upp att göra med att 
emottaga deras kamratliga välkomst­
hälsningar. Ty visserligen kunde dessa 
gossar hafva sina snedvridna begrepp 
om både det ena och det andra, men 
hvad det ville säga att komma i knipa, 
det visste de. Åtskilliga af dem hade 
mer än en gång fått pröfva på det, och 
en hvar i kamratkretsen, som befann sig 
i en dylik belägenhet, kunde också räkna 
på att hos dem finna ett varmt delta­
gande och en trofast vänskap.

Vid middagen, då de fleste gossarne 
voro ifrigt upptagna med att leka under 
sin fritid, stod Kristian med ifrig upp­
syn och ett omisskänneligt drag af verk­
samhetslust öfver sig framför en ved­
famn nere på vedbacken.

”Ser du, Kristian!” hade Falk sagt, då 
han visade honom veden. ”Ifall du ar­
betar en timme hvarje dag, antingen 
middag eller kväll, hvilket du själf vill, 
så hinner du såga och hugga den här 
veden under veckans lopp.”

”Jag kan så gärna taga litet till!” hade 
Kristian förklarat, under det han be­
traktade vedfamnen med modiga blickar.

”Det var ju duktigt, Kristian !” hade 
Falk svarat. ”Men låt oss likväl pröfva 
på det här först ! Och när du så har 
gjort undan ditt arbete, och jag har gömt 
de pängar du förtjänat därpå, så har du 
lagt första grundstenen till det hem, som 
du vill återgifva din moder, och börjat 
vara hennes hjälp och stöd.”

Därmed gick Falk, men det var nå­
gonting i hans ord, som behagade Kris­
tian och tilltalade hans själfkänsla. Han 
var verkligen ledsen öfver den olycka, 
som han genom sin egenrådiga vilja hade 
dragit öfver sin moder. Han hade fått 
klart för sig, att han höll af henne mera 
än han själf vetat, och han tänkte med 
uppriktig ånger på den nöd och de för-
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sakelser hon nu säkerligen måste lida. 
Och han kände, att det var något som 
han tyckte om, något stort och bety­
delsefullt i, att han nu var den hon hade 
att hålla sig till, den ende som kunde 
hjälpa henne ur det trångmål, hvari hon 
råkat. Detta var en ny känsla för ho­
nom, och det var icke så alldeles utan, 
att han började tycka sig vara ganska 
mycket dygdigare och hafva allvarligare 
saker för sig än alla de andra tanklösa 
gossarne, hvilka så bekymmerslöst tum­
lade om där uppe å lekplatsen.

Uppfylld af dylika känslor ställde han 
sågbocken till rätta, förvissade sig med 
allvarlig min om, att sågen hade tänder, 
som kunde bita ordentligt ifrån sig, 
sträckte en smula på sig liksom för att 
mäta sina egna krafter och langade slut­
ligen ned ett par långa vedträn, af hvilka 
ett fick sin plats tvärs öfver sågbocken. 
Då detta var gjordt, satte han sig ned, 
kastade det ena benet öfver det andra 
och började fundera. Han kunde så lef- 
vande föreställa sig, hur glad hans mor 
skulle bli, då hon fann ett sådant stöd i 
sin son, och han kände sig själf helt rörd 
däröfver. Han genomgick i tankarne alla 
de sätt, på hvilka hon kunde uttrycka 
sin tacksamhet och sin rörelse, när de 
återigen råkades, tills han slutligen var 
nära att få tårar i ögonen öfver sin egen 
förträfflighet. Och han utmålade med så 
mycket välbehag för sig själf, huruledes 
alla de, som hittills talat illa om honom 
och på det förfärligaste misskänt honom, 
då skulle stå där med skammen, att han 
började resa hufvudet högt, och stolt­
hetens glädje lyste ur hans ögon.

På det sättet blef han sittande tim­
men ut, och så satt han där ännu, väl 
till freds och förnöjd med sig själf, då 
Falk återkom.

"Nå, Kristian! Hur mycket har du nu 
hunnit under den gångna timmen ?” spor­
de han och betraktade uppmärksamt ved­
träet, hvilket fortfarande låg kvar på 
sågbocken, liksom äfven det hade slagit 
sig till ro och fallit i tankar.

Kristian vaknade ur sina drömmar, 
rodnade lätt och svarade :

”Jag har tänkt på, hur glad mamma 
skall bli, när hon får veta, hur jag vill 
arbeta, och hur jag vill hjälpa henne!”

”Det var rätt, min gosse !” svarade

Falk och nickade bifallande åt honom. 
”Hon kommer att bli mycket glad där­
öfver, och därför skall du också ha din 
vilja fram. Du får gärna fortsätta i kväll 
igen, eftersom du inte hunnit något vi­
dare under middagsrasten, ty det vore 
synd, om din moder skulle gå miste om 
den glädjen — eller hur?”

Man kunde se på Kristian, att han ej 
tyckte fullt så mycket om denna sista 
vändning som om Falks första utlåtande, 
och det började verkligen i hans stilla 
sinne uppstå en liten misstanke om, att 
Falk var en lågt tänkande varelse, som 
saknade den riktiga uppfattningen af 
ädla och upphöjda känslor. Dock fanns 
det ingenting annat för honom att göra 
än tiga och finna sig i omständigheterna, 
sådana de voro.

Men då han på aftonen åter stod fram­
för sin vedtrafve, och Falk hade lämnat 
honom åt sig själf, såg han ej på långt 
när så ifrig och verksamhetslysten ut 
som vid middagen — det låg i stället ett 
visst missmodigt uttryck öfver hans an­
sikte. Han började så småningom få 
klart för sig, att det han åstundade var 
att utföra ett stort och ädelt dåd, som 
han kunde göra undan i en hast och så 
njuta segerns lön och glädje efteråt. 
Kunde han finna tillfälle till ett sådant, 
så skulle han utföra det utan att spara 
flit eller krafter, men att på detta sätt 
så småningom och med möda arbeta sig 
fram, det låg icke för honom. Allting 
var honom också så motigt, då han lång­
samt och motsträfvigt skulle börja arbe­
tet. Vedträet ville icke på något vill­
kor ligga på sågbocken, som det skulle 
ligga, sågen ville icke bita, som den bor­
de, och ledsen vid lifvet släppte Kris­
tian den och blickade förargad framför 
sig. Men i detsamma fick han syn på Pe­
ter, som kom promenerande emot honom 
med Hans Ole sakta traskande bakefter.

”Du ser ju alls inte glad ut, Kristian!” 
anmärkte Peter i uppmuntrande ton. 
”Det är aldrig värdt att hänga hufvudet, 
för det är ingenting som kan göra en 
glad och förnöjd.”

”Ja, du kan väl känna dig glad, du som 
inte behöfver hugga ved !” svarade Kris­
tian modfälld.

(Forts, i nästa n:r.)
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Stjärnhimmelens under.
Populär astronomi för ungdom 

af R. S. Ball, 
professor i astronomi vid universitetet i Cambridge.

(22)

Jag reste en dag på en landsväg med 
en liten treårig flicka bredvid mig i vagnen. 
Plötsligt utropade den lilla: »Se, hur trä­
det rör sig där borta på fältet!» Nu veta 
vi, som hafva större erfarenhet af världen 
omkring oss, att träd ieke hafva för sed 
att promenera omkring på fälten. Men 
detta var hvad den lilla flickan såg, eller 
rättare hvad hon trodde sig se; och myc­
ket ofta är det, som vi se, någonting helt 
annat än det vi tro oss se. Vi tycka oss 
se, att Mars gör sig skyldig till alla de 
ofvannämda märkvärdiga rörelserna, liksom 
den lilla flickan tyckte sig se ett träd 
skynda tvärs öfver fältet. Men i ena som 
andra fallet förhåller det sig i verkligheten 
helt annorlunda än hvad man tycker sig se.

Låtom oss nu se till, hvad det var den 
lilla flickan iakttog. Hon hade fäst sina 
blickar på ett träd, och till en början såg 
hon det på ena sidan om huset i bak­
grunden för att kort därpå se det på den 
andra sidan (Fig. 49). Hon slöt då, att 
trädet hade flyttat sig. Men hon tänkte 
icke på, att det var hon själf som hade 
ändrat plats. Se på de båda vagnarne i 
Fig. 491 När flickan först ser på trädet, 
så går hennes blick i den riktning, som 
den prickade linjen angifver; den andra 
prickade linjen visar, huru trädets och hu­
sets plats skenbart ändrats. Det är hen­
nes egen förändring af plats, som har 
åstadkommit denna skenbara omflyttning. 
Märk också, att trädet syntes henne röra 
sig i motsatt riktning mot henne själf.

Mars tyckes vanligen röra sig på him­
melen från väster till öster. Om vi kunde 
iakttaga honom från solen, så skulle han 
alltid synas röra sig åt detta håll. Men 
vid somliga tillfällen rör sig vår jord myc­
ket hastigt förbi Mars, och detta gör, att 
han synes röra sig i motsatt riktning.

Fastän således Mars rör sig åt ett håll, 
kan han synas för oss, som bo på jorden, 
gå åt motsatta hållet. Denna skenrörelse

Fig. 49. Huru trädet tyckes röra sig.

äger dock rum endast under en kort tid, 
då vi hvartannat år passera förbi Mars. 
Verkan af denna skenrörelse kommer Mars’ 
bana under denna korta period att te sig 
ungefär som i Fig. 50. Planeten är oss 
närmast vid den tid, då han rör sig i 
denna ögla. Det är då också den lämp­
ligaste tiden att iakttaga honom i telesko­
pet, så att det i alla afseenden är synner­
ligen intressant att studera Mars under 
denna kritiska del af hans bana.

Jag skall genom en liten beräkning söka 
visa, vid hvilka tider Mars återkommer till 
den ställning å himmelen, då han bäst 
kan iakttagas. Den period han behöfver 
för sin resa kring solen utgör icke fullt 
två år, ty detta skulle vara 730 dagar, 
under det Mars för sitt omlopp kring so­
len endast tager 687 dagar i anspråk. Det 
kommer emellertid verkliga förhållandet 
mycket nära, att Mars’ omloppstid uppgår 
till 115/17 år. Följaktligen fullbordar Mars 
17 omlopp på 32 år. Häraf skola vi sät­
tas i stånd att beräkna, huru lång tid det 
dröjer emellan tvänne möten mellan Mars 
och jorden. Antag, att vi ha en krets-
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formig bana, rundt 
sar springa i kapp, 
af gossarne en så 
löper banan rundt

om hvilken tvänne gos- 
Emellertid är den ene 
god springare, att han 
på 17 minuter, under

Fig. 50. En del af Mars’ skenbara bana.

det att den andre gossen knappast springer 
mer än hälften så fort, ty han behöfver 
32 minuter för att fullborda ett omlopp. 
Nu ha vi således frågan klar. Antag, att 
de båda gossarne börja springa samtidigt: 
huru länge dröjer det då, innan den snab­
bare springaren vinner ett fullt omlopp på 
den andre? Vid den tid, då den snabbe 
springaren (A) har fullbordat ett omlopp, 
har den långsamme springaren (B) kom­
mit endast litet mer än halfvägs. När A 
har fullbordat sitt andra omlopp, så har 
han naturligtvis sprungit under 34 minu­
ter. Detta är två minuter längre tid än 
B behöfver för ett omlopp; därför är B 
endast så lång sträcka framför A, som 
denne kan tillryggalägga på omkring en 
minut. Men under denna minut har B 
ytterligare hunnit en sträcka, för hvilken 
A behöfver ungefär en half minut, och så 
vidare. Summan af saken blir, att A icke 
upphinner B förrän ungefär två minuter 
efter det A fullbordat sin andra rund — 
det vill säga efter inalles 36 minuter.

Vi öfvergå nu från detta exempel till 
Mars och jorden. Denna sistnämda till- 
ryggalägger sin bana på ett år, och för­
denskull förflyter det, sedan jorden en 
gång passerat Mars — hvilken då befin­
ner sig »i opposition», såsom astronomerna 
uttrycka sig — omkring 21/s år, det vill 
säga två år och sex eller sju veckor, in­
nan Mars åter befinner sig i det gynn­
samma läget. Ni finner alltså, att vi icke 
kunna studera Mars med fördel hvartenda 
år. Planetens afstånd från jorden under 
oppositionen är olika, så att somliga år 
äro mera gynnsamma än andra.

Ellipser.

Vi måste nu tala något om formen på 
de banor, i hvilka jorden och de öfrige 
planeterna röra sig. Måhända skall ni nu 
tycka, att jag motsäger mig själf, ty jag 
har ofta framställt planetbanorna som cirk­
lar. Saken är den, att de visserligen äro 
ganska nära cirkelformiga, men dock icke 
precis. Mars särskildt kretsar i en bana, 
hvilken afviker mera från cirkeln än jor­
dens bana, och följaktligen är det ett lämp­
ligt tillfälle att upptaga ämnet till behand­
ling nu, då vi äro sysselsatta med Mars.

Vi måste först taga en ny lektion i rit­
ning, och de hjälpmedel vi därtill behöfva 
äro ett jämnt bord eller bräde och några 
häftstift, förutom papper, blyertspänna och 
tråd.

Först fästa vi papperet vid ritbrädet och 
fastsätta i detsamma tvänne knappnålar, 
såsom synes af Figur 51. Sedan tager 
man en tråd, hopknyter den vid ändarne 
och lägger den omkring de bägge knapp- 
nålarne. När vi sedan föra blyertspännan 
rundt med tråden, så att denna hela tiden 
är sträckt, uppstår en vacker kroklinje, 
hvilken vi kalla ellips. Man kan få ellipser 
af olika form genom att taga längre eller 
kortare tråd, eller genom att öka eller 
minska afståndet mellan knappnålarne. I

Fig. 51. Huru man uppdrager en ellips.

Figur 52 framställas tvänne olika ellipser 
och en parabel. Ellipser kunna göras myc­
ket lika cirklar, om man sätter de bägge 
knappnålarne nära tillsammans; de kunna
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också göras mycket långsträckta i förhål­
lande till sin bredd.

Ellipsens betydelse för astronomen är 
större än någon annan geometrisk figurs. 
I själfva verket röra sig alla planeterna i 
ellipser, under det de fullfölja sina långa 
och oupphörliga vandringar omkring solen; 
och ehuru det är sant, att dessa ellipser 
mycket närma sig cirklar, är dock skill­
naden tydligt märkbar.

En annan viktig omständighet att lägga 
märke till är, att solen icke befinner sig 
i medelpunkten af den ellips, som plane­
ten beskrifver omkring henne. Solen är 
närmare ellipsens ena ände än dess andra. 
Och man måste särskildt gifva akt på so­
lens verkliga läge i ellipsen. Antag, att 
någon väldig jätte skulle uppdraga jordens 
eller Mars’ precisa bana. Han måste då 
gifvetvis hafva till sitt förfogande ett snöre 
af milliontals kilometers längd för att kunna 
åstadkomma en tillräckligt stor kroklinje, 
och en af de bägge ofantliga nålar, som 
han nyttjade, måste fastsättas midt i solen. 
Astronomen använder följande mera nog­
granna metod. Han kallar hvardera af de 
punkter, som representeras af knappnå- 
larne, kring hvilka tråden lägges, för en 
fokus eller brännpunkt i ellipsen; bägge 
punkterna tillsammans kallas ellipsens foci 
eller brännpunkter ; och i planetens ellip- 
tiska bana sammanfaller solens läge precis 
med en af brännpunkterna.

Ellipsen är en kroklinje, som naturen 
med förkärlek frambringar. Om man hål­
ler ett klot i strålen från ett elektriskt ljus 
och låter klotets skugga falla på ett pap­
persark, så bildar den en ellips. Om man 
håller pappersarket i rät vinkel mot ljus­
strålens riktning, så blir skuggan en cir­
kel; men om man håller det snedt (lu­
tande), så uppstår en vacker oval eller 
ellips; och genom att hålla det ännu mera 
lutande, kan man få en mycket långsträckt 
kroklinje. I själfva verket kan man på 
detta sätt erhålla nästan hvarje form af 
ellips. Elektriskt ljus är icke nödvändigt för 
detta ändamål; en klart brinnande lampa 
med liten låga duger också, och genom 
att taga olika stora bållar och bringa dem

Fig. 52. Prof på ellipser.

i olika lägen, kan man få många ellipser, 
både stora och små.

(Forts, i nästa n:r.)

Gyllene familj e-regler.
1. Stäng igen alla dörrar efter dig utan 

att slå i demi
2. Ropa aldrig på någon från ett rum 

till ett annat! Om du önskar tala med 
någon, så gå helt lugnt till honom och 
tala utan att man hör dig i de tillgrän­
sande rummen!

3. Tala alltid höfligt och förbindligt till 
hvar och enl

4. När dina föräldrar befalla dig nå­
got, så fråga aldrig hvarför!

5. Erkänn dina egna fel, men tala säl­
lan om andras!

6. Aftorka alltid skosulorna, innan du 
träder in!

7. Kom genast till bords, så fort man 
kallar dig eller klockan ringer 1

8. Kom aldrig till bords utan att hafva 
rena händer och ordnadt hår!

9. Afbryt aldrig den som talar! Vänta 
alltid tills han har slutat, innan du börjar!
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En hemsk natt.
En gammal man, som på grund af sin 

verksamhet rest mycket i Sverige, kanske 
mer än de fleste, och därvid upplefvat 
många sällsamma äfventyr, berättar bland 
annat följande :

En gång, det är nu nära femtio år se­
dan, då jag reste i Småland, i den del 
däraf, som man nu skulle kalla "det mör­
kaste Småland”, hade hästen, som jag 
åkte efter, förlorat en sko, hvarför skjuts­
bonden höll vid en smedja vid landsvä­
gen för att få skadan afhjälpt. Den so- 
tige smeden med sitt stora förskinn hade 
just tagit upp hästfoten och börjat verka 
hofven för att passa in skon, då ett af- 
brott inträffade.

En annan resande, en medelålders man, 
kom åkande, stannade och hoppade ur 
vagnen. Äfven hans häst hade fått sko­
ningen i olag på något sätt, ty han vän­
de sig till mig med följande anhållan, i 
det han artigt tog af sig hatten och blot­
tade ett hufvud, utmärkt för hvad en 
frenolog skulle kallat en i hög grad ut­
vecklad ”idealitet”, som ännu mer för­
höjdes af det kortlockiga håret öfver ett 
par melankoliska gräa ögon :

"Jag ber om ursäkt, men förhållandet 
är, att högst viktiga angelägenheter göra 
det önskligt för mig att före nattens in­
brott vara ett par mil härifrån, hvarför 
jag skulle stanna i den största förbin­
delse, om ni ville ha den godheten och 
tillåta smeden att genast se till min häst, 
som haltar svårt, förmodligen därför att 
han är sömstucken.”

Det tillitsfulla och behagliga sätt, hvar­
på mannen vände sig till mig, byggande 
på mitt tillmötesgående, gaf tydligt till 
känna, att han var en man med uppfost­
ran och belefvenhet, och jag villfor na­
turligtvis genast hans önskan och bad 
smeden först se till hans häst och låta 
min vara så länge. Det stod icke länge 
på, förrän hans häst fått skon omlagd, 
hvarpå han, efter att förbindligt ha tac­
kat mig och frikostigt betalt smeden, 
hoppade upp i sin vagn, som han själf 
körde utan någon följeslagare. Han gaf 
mig sin adress och tillade, att om jag nå­
gon gång hade min väg till X... — han 

nämde därvid namnet på en större herre­
gård — så kunde jag vara förvissad om 
det hjärtligaste mottagande af ägaren. 
Innan han nått vägkröken, vände han sig 
om och lyfte ännu en gång artigt på 
hatten.

En timme därefter fortsatte äfven jag 
samma väg och nalkades hastigt målet 
för min dagsresa. Allt omkring mig, 
den vilda naturen lika väl som folkets 
utseende och besynnerliga dialekt, utvi­
sade, att jag befann mig i en af Små­
lands allra värsta obygder.

Jag tog in på gästgifvaregården, en 
usel koja, där jag var beredd att få till­
bringa natten.

På en höjd bakom gästgifvaregården 
stod en stor, otymplig byggnad, som ge­
nast väckte min uppmärksamhet, emedan 
den bland alla dessa kojor, som utgjorde 
byn, reste sig som en jätte bland dvär­
gar. Denna byggnad intresserade mig, 
och jag gick ut för att taga den i när­
mare betraktande. De väldiga murarne 
voro här och hvar genomborrade med 
små fönstergluggar, hvilka snarare lik­
nade skottgluggar, och en klumpig skor­
sten hade af någon oskicklig handtver- 
kare blifvit rest mot en af gaflarne, med 
ett slöseri på byggnadsmaterial, som 
kom skorstenen med sin af tidens tand 
naggade topp att snarare te sig som ett 
kreneleradt torn. Jag fick sedan veta, 
att denna besynnerliga byggnad en gång 
långt tillbaka i tiden varit afsedd att bli 
en storståtlig manbyggning, ett slott, på 
herrgården, som legat där ; men slotts­
herren hade, som det heter, förbyggt 
sig, hade måst upphöra med byggandet, 
innan ännu slottet blifvit färdigt, och af­
stå alltsammans, både hus och gård, åt 
sina fordringsägare, hvarpå en bondby 
uppstått i den forna herrgårdens ställe. 
Den halffärdiga byggnaden hade först 
användts som spannmålsmagasin, tills 
man längre fram fulländade den om än 
på ett groft och plumpt sätt, som icke 
det allra minsta öfverensstämde med den 
ursprungliga planen, hvarpå den under 
några år användes som gästgifvaregård. 
Men redan för länge sedan hade man
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åter måst öfvergifva den otympliga och 
förfallna byggnaden, och den åtnjöt nu i 
hela trakten ryktet att vara ett spök­
slott ; ty spöken och troll, det kan man 
vara säker på, flytta alltid in i ett hus, 
om ägaren icke kan få några andra hy­
resgäster !

Jag hade emellertid sagt till om kvälls- 
vard på gästgifvaregården ; om lämpligt 
rum för natten finge vi talas vid sedan, 
alltid skulle det väl bli någon råd, fast 
alla rum voro upptagna, såsom gästgif-

vis möblerat ett par rum, som ännu voro 
i jämförelsevis godt behåll, så att de 
kunde bebos. Den goda gästgifvarmor 
såg emellertid på mig med förskräckt 
och olycksbådande blick, då -jag förkla­
rade mitt beslut att för natten taga in i 
spökslottet. Hon försökte väcka sin man, 
för att han skulle följa mig dit, men för- 
gäfves ; gästgifvarfar hade tagit för myc­
ket till bästa af den svenska nektarn för 
att längre vara känslig för sin kära hälfts 
ganska eftertryckliga knuffar och puffar,
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»Främlingen tog artigt af sig hatten.»

varens hustru försäkrade mig, hvarpå 
hon sprang sin väg igen, upptagen som 
hon tycktes vara af de många gästerna. 
Då jag äntligen lyckades få tala med 
henne igen, fick jag emellertid veta, att 
icke minsta kyffe fanns ledigt, utan an­
tingen finge jag dela bädd med någon af 
marknadsresandena eller forbönderna, 
hvilka voro de, som för tillfället upptogo 
den eljes föga besökta gästgifvaregården, 
eller också ligga i den öfvergifna bygg­
naden, om hvilken jag nyss talat. Man 
upplyste mig om, att ehuru denna bygg­
nad icke i allmänhet beboddes längre, 
brukade man likväl någon gång, när det 
var fullt på gästgifvaregården, inhysa re­
sande där, hvarför man åtminstone del- 

och jag fick alltså tjänstgöra som min 
egen vägvisare.

Natten var kulen och stormig och det 
kändes riktigt ruskigt, då jag med min 
nattsäck i ena handen och en stallykta i 
den andra lämnade gästgifvaregården 
och stretade uppför den knaggliga bac­
ken till mitt allt annat än lockande hvilo­
ställe. Genom ett groft arbetadt port- 
hvalf, som icke på länge tycktes ha ve­
tat af någon port, kom jag in i byggna­
den, och efter att med någon svårighet 
ha trefvat mig fram genom en lång korri­
dor, där man tycktes ha rifvit upp golf- 
vet här och hvar för att använda plan­
korna till andra ändamål, kom jag till 
en brant och smal trappa utan någon led-
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stång. Jag gick försiktigt uppför denna 
trappa och befann mig snart i en stor 
sal, som vette åt sluttningen, mot hvil­
ken huset var byggdt. Den tycktes få 
sitt ljus endast genom ett par fönster, 
hvilka hade rutor på några ställen ; på 
andra åter voro de förspikade med tjocka 
plankor i stället för luckor. Att döma 
af några förfallna möbler, som ännu fun- 
nos där, hade den likväl varit bebodd. 
En väldig, tung dörr med lås, gångjärn 
och hakar af trä, som alltså icke kun­
nat rosta utan ännu voro i godt behåll, 
ledde till ett angränsande rum. Detta 
hade synbarligen varit husets sofrum, 
medan det ännu var gästgifvaregård, där 
i enlighet med det futtiga och högst obe­
hagliga bruket i vårt land gästerna pac­
kas ihop att sofva allesammans i ett rum. 
Månen, som i all sin höstglans just steg 
upp öfver bärgen, kastade genom ett 
stort, rundt fönster in hela sitt ljus i 
detta rum och belyste, innan ännu strå- 
larne af min usla lykta nått öfver trös­
keln, klart en bäddad tältsäng, som såg 
rätt snygg och inbjudande ut, i andra 
änden af rummet.

Då jag nalkades bädden, såg jag af 
vissa tecken, att denna ände af rummet 
ännu emellanåt måtte vara bebodd. De 
väldiga takstockarne tycktes nyligen ha 
blifvit hvitstrukna; en mattstump låg på 
golfvet bredvid sängen, och ett förfallet 
bord och en gammal länstol, hvars fro­
diga kropp osäkert uppbars af tre ben, 
stodo i broderlig sämja i hörnet bredvid.

"Sämre liggplats har jag haft”, tänkte 
jag, i det jag ställde lyktan på bordet 
och nattsäcken under detsamma och 
gjorde mig i ordning att gå till kojs.

Som talgdanken i lyktan nu nästan 
brunnit ned, måste jag kläda af mig 
raskt, hvarför jag icke hann taga en öf- 
verblick af den återstående delen af rum­
met. Det förhöll sig nog så, att, ehuru 
jag, som nästan gladde mig åt att en 
gång få sofva i ett hus, där man påstod 
att det spökade, beslutit mig för att för 
säkerhetens skull noga undersöka det, 
innan jag lade mig, kom mig nu trött­
heten eller en nyck att afstå därifrån, 
just då medlet att sätta min plan i verket 
svek mig ; ljuset slocknade nämligen, 
just som jag öppnade lyktan för att låta 
ljusskenet fullt falla på en hel del för- 

hängen, som syntes i bortre änden af rum­
met. Jag såg nu i början ingenting alls, 
men snart blefvo skuggorna tydligare, 
och småningom kunde jag med tillhjälp 
af månskenet skönja, att föremålet midt 
emot mig endast utgjordes af en stor, 
gammalmodig säng, rikt behängd med 
trasiga gardiner. Jag tänkte icke vidare 
på saken, utan vände mig på andra si­
dan och försökte sofva.

Men sömnen ville icke komma. Vin­
den, som småningom vuxit till storm, 
hven och stönade i det gamla huset, och 
molnen jagade så snabbt öfver månen, 
att dess strålar blefvo lika brutna som 
sprickorna i den fallfärdiga byggnaden, 
genom hvilka de skeno in. Då och då 
kom en stormil och svepte genom den 
långa korridoren inunder och kom den 
rankiga trappan att knarra, som om den 
varit färdig att störta in under fotterna 
på någon mer än vanligt tung person. 
Än dog stormen bort för ögonblicket i 
dyster klagan, liksom gäckad på något 
vildt nattligt ärende, än svällde den ut 
med det entoniga ljudet hos brottsjöar 
på dånande haf.

Jag bringas icke lätt ur fattningen, och 
kanske skulle icke något af dessa säll­
samma ljud ha bekommit mig det allra 
minsta, om icke en fönsterluckas smäl­
lande förenat sig med denna allmänna 
konsert och hindrat mig att sofva. Jag 
började till sist känna mig nervös af det 
oupphörliga bullret, och som jag önskade 
göra slut på den oro, som började få 
makt med mig, beslöt jag att stiga upp 
och med fara att bryta nacken af mig i 
trappan, gå ner och försöka stänga luc­
kan, så att det måtte bli ett slut på obe­
haget.

Men då jag nu steg upp, möttes jag af 
ett nytt obehag. Den gycklande vinden, 
som mer än en gång tyckts mig efter­
härma mänskliga ljud, nådde nu till sist 
tydligt mitt öra med ljud, på hvilka jag 
icke kunde misstaga mig. Det. var den 
tunga andhämtningen hos en människa. 
Jag lyssnade, och ljudet upphörde med 
ett lätt kippande efter anden, liksom då 
någon håller på att kväfvas. Jag lyss­
nade ännu en gång ; ljudet förnyades 
och träffade denna gång starkare och 
mera fullt mitt öra. Det liknade den 
dästa andhämtningen hos en, som fått
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slag. Hvarifrån det kom, visste jag ej, 
men att det var alldeles i närheten af 
mig, så mycket var säkert. Tanken på 
att här voro tjufvar, kanske mördare, 
korsade min hjärna men förkastades ge­
nast igen, då jag ihågkom att jag ju be­
fann mig på en fredlig landsbygd.

Månljuset föll nu fullt på sängen med 
förhängena midt för mig, och jag såg det 
trasiga draperiet röra sig. Jag följde 
noga med blicken och med rätt egen­
domliga känslor, det måste erkännas. 
Jag kände icke egentligen fruktan, men 
en viss, oförklarlig oro smög sig öfver 
mig. Till sist skildes sänggardinerna åt 
och ett naket människoben stack fram ; 
foten nådde golfvet med ett stelt, doft 
ljud, som hade den tillhört en död män­
niska. Om en stund följde den andra 
foten med en liknande duns, hvarpå bå­
da lotterna förblefvo i denna ställning 
minst en half minut, som det tycktes mig, 
innan kroppen blef synlig för mig.

Sakta dök nu ur bädden upp en blek, 
hemsk figur, som tycktes tillhöra en an­
nan värld, och stod med sina stela an- 
siktskonturer tydligt aftecknade mot de 
smutsiga sänggardinerna. Den hemska 
skepnaden tycktes stå en stund för att 
vinna jämvikt och började därpå röra 
sig långsamt från sängen. Men det låg 
något fruktansvärdt onaturligt i dess rö­
relser. Fotterna nådde golfvet med ett 
doft, tungt ljud, som hade det icke fun­
nits någon lifskraft i dem. Armarne 
hängde,- som det tycktes, förlamade ut­
efter sidorna, och endast hos hufvudet 
tycktes finnas någon muskelkraft och 
styrsel. Håret, som var tunnt, reste sig 
i styfva testar från pannan, ögonen voro 
uppspärrade och stirrade med ett uttryck 
af hemsk fasa, och de stelnade läpparne 
rörde sig icke, då det ohyggliga stönan­
det djupt ur bröstet gick öfver dem.

Den nattliga skepnaden började röra 
sig öfver golfvet i riktning mot min säng, 
hvarvid knäna för hvarje steg med ett 
häftigt ryck drogos upp nästan ända till 
bålen, och fotterna nådde golfvet liksom 
satta i gång af någon mekanism och full­
komligt saknande spänstigheten hos lef- 
vande lemmar. Skepnaden nalkades min 
säng, och fruktan parad med nyfikenhet 
förmådde mig att ligga stilla. Nu stod 
den bredvid sängen, och som ett barn 

kröp jag ned men flyttade mig endast till 
den andra änden af sängen. Sakta och 
med samma onaturliga steg förföljde 
skepnaden mig dit, och äfven jag flytta­
de mig ännu en gång. Då ställde skep­
naden sig vid sängens fotände, och rörd 
af dess ömkliga jämmer och stönande, 
försökte jag lugnt taga den i betraktande. 
Jag bemödade mig att samla mina tan­
kar, att resonera med mig själf, till och 
med att göra mina betraktelser öfver be­
skaffenheten af det föremål jag såg fram­
för mig. En tanke, som korsade min 
hjärna, var alltför öfverspänd och orim­
lig, för att jag icke skulle komma ihåg 
den ännu i dag. Jag tänkte bland myc­
ket annat, att detta ”spöke” var ett lik, 
som man genom någon galvanisk process 
satt lif i för tillfället för att skrämma mig. 
Men så erinrade jag mig, att det nog 
icke i denna småländska bondby fanns 
någon, som kunde utföra detta konst­
stycke — om det nu ens hade varit möj­
ligt — och så förkastade jag denna tanke. 
Hur skulle för rästen en liflös varelse 
kunnat frambringa detta förskräckliga 
stönande 1 Och likväl tycktes allt hos 
densamma vara dödt, undantagandes en­
dast förmågan att röra fotterna och gif- 
va ifrån sig dessa hemska, lidande ljud. 
Men spöket, för att nu fortfarande kalla 
det så, gaf mig endast föga tid till öf- 
verläggning. Dess hemska lemmar höj­
des ännu en gång med samma automa­
tiska rörelse, och med sina glasaktiga 
ögon stadigt fästa på mig började det 
klifva fram till min hufvudgärd.

Jag måste erkänna, att nu kände jag 
dödlig ångest. Jag rusade upp ur sängen 
och ut ur rummet. Fruktans klarsynt­
het lät mig på andra sidan salen upp­
täcka en liten skrubb, hvars dörr stod 
öppen. Jag skyndade in och stängde 
dörren efter mig. Dörren hade hvarken 
lås eller rigel, men skrubben var så smal, 
att då jag ställde mig med ryggen mot 
dörren, som gick inåt, och tog fotfäste 
mot väggen midt emot, kunde ingen 
slippa in, som hade endast sina armar 
till häfstång.

Jag kallsvettades, då jag hörde den öf- 
vernaturlige gästens besynnerliga fot­
steg nalkas platsen. Det tycktes mig en 
hel evighet, innan hans afmätta steg 
förde honom till dörren. Han slog på
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dörren ; slaget var doft och ihåligt som 
af en död hand, det var samma duns 
som fotterna gjorde mot golfvet. Han 
slog ännu en gång, men slaget var nu 
svagare, ljudet ännu dofvare än förut. 
Så mycket var säkert, tänkte jag, att icke 
kunde någon lefvande människa fram­
kalla ett sådant ljud.

Om det följde flera slag vet jag icke, ty 
nu blef den hemska varelsens tunga and­
hämtning så högljudd, att till och med 
stönandet, som följde hvarje inandning, 
icke längre kunde höras. Till sist hör­
des endast rosslande, häftiga suckar, 
hvilkas varaktighet jag icke kunde be­
döma, emedan ljudet af dem förtogs af 
stormen, som ännu svepte fram öfver 
backsluttningen.

Äntligen var det slut på den långa, 
långa natten, och de upplifvande ljuden 
från den vaknande byn förkunnade, att 
solen var uppe och att jag kunde våga 
mig ut ur mitt mörka gömställe. Men 
var det ännu med någon bäfvan jag öpp­
nade skrubbdörren, hur förskräckt blef 
jag icke, då just som jag öppnade den, 
en mänsklig kropp, ett lik, föll öfver 
mig ! Men svagheten var öfver i sam­
ma ögonblick jag rusade upp från denna 
ohyggliga omfamning. Jag stod ett ögon­
blick i salens friska luft och upplifvande 
ljus och företog mig därpå att flytta li­
ket till en plats, där jag bättre kunde 
undersöka dess drag. Store Gud! Det 
var ju den intressante främlingen, som 
jag sammanträffat med föregående afton 
på landsvägen !

Slutet på min historia är snart berät- 
tadt. Jag sammankallade genast folket 
på gästgifvaregården, hela byns befolk­
ning strömmade till, och flertalet af dem 
kände i den döde igen en godsägare i en 
af grannsocknarne ett par mil därifrån. 
Men ehuru länsmannen, som tillkallats, 
genast höll förhör, kunde man alls icke 
komma på det klara med orsaken till 
mannens död, förrän gästgifvaren, som 
först tycktes ha glömt det, plötsligt er­
inrade sig, att mannen lämnat honom ett 
papper, som nu med några få ord för­
klarade alltsammans. Det var några ra­
der, som han skrifvit och bedt gästgifva­
ren lämna mig, så fort jag anlände till 
gästgifvaregården. Främlingen tackade 
mig först för mitt vänliga tillmötesgåen­

de hos smeden och omnämde, att trots 
all försiktighet hans häst hade blifvit 
alldeles halt, så att han icke kunde fort­
sätta, utan måste taga in på gästgifvare­
gården öfver natten. Han bad att yt­
terligare få taga min vänlighet i anspråk 
och anhöll, att jag skulle dela rum med 
honom under natten. Beroende på nå­
gon sjuklighet i organismen, hade han 
länge varit utsatt för ett slags somnam­
bulism, som liknade de mest besvärliga 
anfall af mara, men bibehöll likväl till­
räcklig viljekraft att kunna förflytta sig 
till sin betjänts säng, hvarpå betjänten, 
som var van vid dessa anfall, vidtog de 
nödiga åtgärderna. Han bad på det för­
bindligaste om öfverseende med denna 
sin begäran, som han ej skulle vågat gö­
ra, om icke han vetat, att jag nog i alla 
händelser icke skulle få något rum på 
den öfverfyllda gästgifvaregården.

Orsaken, hvarför den stackars man­
nen varit så ifrig att komma hem, stod 
nu endast alltför klar för mig, och min 
förbittring mot gästgifvaren, som supit 
sig full och glömt att lämna mig biljet­
ten, kände inga gränser. Ack ! under de 
många år, som gått sedan dess, har jag 
mer än en gång vändt de förebråelser, 
hvarmed jag öfverhopade den försumlige, 
mot mig själf ; ty den till hjärtat gå­
ende, bönfallande blicken hos den döende 
mannen förföljde mig ännu länge efteråt, 
och ännu hör jag ibland i höststormen, 
som tjuter kring mitt hus, den olyckliges 
suckar och stönanden. >

Ett träd på hvarje graf.
När en muhammedansk graf blifvit 

igenskottad, får den sedan aldrig på 
några villkor öppnas igen. För att före­
bygga allt skändande af grafven plante­
rar muhammedanen, genast den döde 
nedsänkts där, en cypress på grafven, 
hvarigenom de muhammedanska kyrko- 
gårdarne komma att te sig som skogar. 
På ön Timor, tillhörande de s. k. Små 
Sundaöarne, uppskjutes begrafningen 
länge, emedan man måste ha tid på sig 
att samla medel till begrafningskalaset, 
som i de flesta fall är liktydigt med ruin 
för de efterlefvande anhörige. På kala­
set följer begrafningen. Så snart graf­
ven blifvit fylld, planteras ett ungt palm­
träd på densamma.
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Krigsbyte från 30-åriga kriget 
i en svensk landskyrka.

I Roslags-Kulla kyrka i Roslagen finnas 
tvänne gamla tyska oljemålningar med 

bibliska motiv, båda skänkta till kyrkan 
af en ägare till Östanå, Peder Erlandsson 
Båt, som år 1620 gjorde Östanå till säteri. 
Peder Båt, som var en framstående man 
och efter hvartannat blef ståthållare i Fin­
land, landshöfding öfver Södermanland och 
ståthållare på Nyköpings slott samt slut­
ligen rikskam marråd, afled barnlös på gamla 
Östanå år 1654. Han hade deltagit i 30- 
åriga kriget och med all sannolikhet därifrån 
hemfört förenämda oljemålningar, af hvilka 
den ena är målad 1630 och framställer 
Jesus’ tillfångatagande i Örtagården, hvar- 
vid Petrus höjer sitt svärd mot öfverste- 
prästens dräng. Den andra taflan, en stor 
duk, restaurerad i en senare tid, är målad 
år 1626; motivet synes vara en samman­
ställning af evangeliernas berättelser om 
förhöret med Jesus inför rådet och inför 
Pilatus. Taflans öfverskrift lyder:

»Judicium contra Christum. Gericht ge­
halten wieder unsern lieben Herrn und 
Heilandt Jhesum Christum. Anno mundi 
3995. Tiberii des Keisers 18, unter dem 
Richter Pontio Pilato, Anno Christo 34. 
Sententz und Urtheil des Geistlichen Con- 
sistorii zu Jerusalem, wieder den Herren 
Christum. »

I förgrunden till vänster å taflan sitter 
Pontius Pilatus på sin domarestol; han är 
iklädd mantel och eklöfskransad hufvud- 
bonad. Nedanom honom sitter Jesus med 
bundna händer och törnekrona kring huf- 
vudet. Vid det med en grön duk och 
skrifdon försedda bordet emellan domaren 
och den anklagade ha två män tagit plats; 
den ene håller ett papper i handen, hvarå 
läses: »Denne har sagt: Jag kan bryta ned 
Guds tämpel och på tre dagar bygga upp 
det. Mat. 26.» I midten af taflan ofvan- 
för Jesus står Kaifas, iförd öfverstepräster- 
lig skrud och omgifven af en halfkrets af 
18 sittande rådsherrar, af hvilka hvar och 

en framvisar ett med romerska siffror num- 
reradt papper, upptagande ägarens namn 
och yttrande i saken. Kaifas själf har se­
deln n:o XIX, hvarå läses: »I veten icke 
alle hvad I sägen, ty det är bättre att en 
man dör för folket, än att hela folket för­
gås.» I fonden ses folket hufvud invid 
hufvud trängas bakom ett gallerverk, hvarå 
äro anslagna ropen: »Korsfäst, korsfäst 
honom 1 Röj denne ur vägen och gif oss 
Barrabas lös! Gifver du denne lös, så är 
du icke käjsarens vän! Hans blod komme 
öfver oss och öfver våra barn!»

Den karaktäristiska, ehuru i uppfatt­
ningen naiva målningen inrymmer en god 
del mera förklarande text, bland annat Pi­
latus’ utslag i målet.

Texten afslutas med tre strofer om åtta 
versrader, hvilkas innehåll i all sin from­
het står betydligt tillbaka för målningen.

€t bättre land.
Ett bättre land, du säger, skall det finnas, 
Säll, säger du, är den, som hamnat där; 
Skall ej af oss dess sköna strand väl hinnas 
En gång i lifvet, säg, o moder kär?
Är det väl där oranger lysa klara 
Och gyllne fjärilar bland myrten fara? 
Ej där, ej där, mitt barn, det landet är!

Är det där palmen reser högt sin krona, 
Där dadlar mogna under solens brand, 
Är det där fjärran öarna förtona 
I vågors glans vid klarblå himlarand, 
Där kolibrin med fjädergranna vingar 
I tusen färger sig kring blomstren svingar? 
Ej där, ej där, milt barn, det landet är.

Är det långt bort, där utför klippans branter 
Fjällströmmen vaskar guldet i sin fart, 
Där ädelstenar och där diamanter
I dunkelt bärgschakt lysa grannt och klart, 
Där öfver floderna, som pilsnabbt strömma, 
På bottnen pärlor och korall sig gömma? 
Ej där, ej där, mitt barn, det landet är.

Ej mänskligt öga har det landet skådat, 
Ej mänskligt öra har dess sånger hört. 
Blott barnets leende i drömmen bådat, 
Att till dess gräns en gång det blifvit fördt: 
Det landet vet af inga tidens skiften, 
Högt öfver molnen och högt öfver griffen, 
Däruppe, barn, det sälla landet är.
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Xvad var "stjärnkammaren"?
“tjärnkammaren spelade en betydande 
— roll i Englands historia, ända tills den 
afskaffades under Karl I:s regering. Hvad 
var den, och hvarför fick den ett så egen­
domligt namn? Den hade ingenting att 
göra med »fästets diamanter». Ej häller 
fick den sitt namn däraf — såsom många 

starrs betecknade dokumenten, hvilka kunna 
räknas i tusental, tros förskrifva sig från 
perioden mellan Englands eröfring af nor- 
manderna (år 1070) och år 1290 under 
Edvard I:s regering. De förvaras i West­
minster Abbey.

Stjärnkammaren utvecklades sedermera 
till en öfverdomstol, som erhöll sin första 
instruktion år 1453 af Henrik VI. Dess 
makt utvidgades betydligt under Henrik VII

Stjärnkammaren i sitt ursprungliga skick.

\

. Ä
F ■ •

författare hafva förmenat — att sessions­
rummets tak var prydt med förgyllda stjär­
nor. Namnet går tillbaka till den tid, då 
Englands bankirer och pänningeutlånare 
voro judar. Dessas affärshandlingar upp­
sattes på hebreiska språket och kallades 
starrs. Äfven på den tiden förekom mo 
affärstvister och rättegångar, och den dom­
stol, inför hvilken målen mellan de judiske 
kapitalisterna och deras kunder afdömdes, 
fick efter nyssnämda ord den populära be­
nämningen Star Chamber eller på svenska 
»stjärnkammaren». Alla de med namnet

och Henrik VIII, och dess sammansättning 
berodde i hög grad af konungens godtycke. 
Om konungen så ville, kunde han låta alla 
förbrytelser undersökas och bestraffas af 
denna domstol. Stjärnkammaren hade rätt 
att döma efter hörsägen och att använda 
tortyr — allt i strid mot vanlig lag. Så­
lunda blef den ett fruktansvärdt medel till 
förtryckande af den individuella och na­
tionella friheten. Den för engelska folket 
förhatliga domstolen upphäfdes år 1641 af 
det så kallade »långa parlamentet».
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Tiösförörif och tankeöfningar.
Charad.

Om vintern den kalla — mitt första du 
ser,

Om sommaren varma — det svalka dig ger. 
I urtidens morgon där var en mitt andra, 
Som ingen med rätta har skäl till att 

klandra.
Mitt hela ett kvinno-namn, vackert det är, 
Men stundom det fult prononceras plär, 
Ja, så att det ofta kan stöta ens öra 
Att sådana missljud nödgas få höra.

.... ie.

Logogryf.
När »Kalle Vinter» far fram i norden
På härnadståg, han är bister vorden; 
Då timrar han på min stora sal 
Och äfven smårum i tusental.
Uppå mitt golf höfves ingen matta, 
Dess egenskap är ju blott det glatta, 
Och därför bonas det ock ibland 
Af gubben Bores erfarna hand;
Då tråda ungdomar där sin dans, 
Mitt hela strålar i all sin glans.

Som midnattsklockans slag jag delar har 
Och därutaf du mina småord tar.

En fågel drillande, fastän i bur.
En annan dyker, simmar — eller hur? 
Nämn ett föreningsband för skilda stränder. 
Hvarmed gör Signe väl, med egna händer 
Sin hatt så fin? Se där, fem flicknamn 

tag!
Och säg mig sedan tvänne fiskeslag. 
Hvad kokerskan rätt ofta göra kan. 
Och hvad hon se’n garnerar fin och grann. 
En »hufvudsak» för krigaren det är. 
Säg det som man på stranden finna plär? 
Hur nämnes den till broderlandet hör? 
En atmosfär af hvilken mången dör. 
Den sjunga skall, han måste kunna, hvad? 
Ett nöje hvartill ungdomen går glad. 
En högst nödvändig stämma i musik.

Hvad nyttigt är för fattig, som för rik. 
Det man vid grafvar ofta skåda får. 
Säg hvarmed bonden åkern sin besår? 
Hvad barnen ofta göra, då de ej 
Sin vilja få; men blott ett bleklagdt nej. 
H vad önskar mången en att kunna bli ? 
Hvad brukar man ibland att bada i ? 
En trotsighet mot ångmaskinens kraft. 
Ett hufvudbry som skolbarn ha och haft. 
En stad på Västergötlands slätt belägen. 
Benämning vara kan på rätta vägen. 
Hvad först vi voro på vår lefnadsbana. 
Säg nu ett ord som rimmar sig med fana. 
Hvad skrifvaren så många fullt plär skrifva. 
Skön blomma, våra luktorganer lifva. 
Behaglig sport och därtill hälsosam. 
Nämn hvad man hämtar ifrån trädens stam. 
En afgjord väg för resenären är. 
En liten tingest, som dock smälla plär. 
En äreskänk, om icke just af lager 
För både lefvande och död — rätt fager. 
Hvad de uttröttade omöjligt kunna. 
De sjuka och de gamla må man unna. 
En våt och sumpig mark ju nämnas plär. 
En smaklig rätt för mången, det ju är? 
Ett träd som sent om våren plär slå ut. 
Hvad läggs på oxens nacke utan prut? 
Den som det är, kan nyttig också vara 
Och därvid icke sina krafter spara. 
Ett husdjur hvaraf fås så månget mål. 
Gudinna utaf falskheten symbol. 
Hur nämnes mannen bortom Öresund? 
Ett »mellanting» för säljare, som kund. 
För vattenledning en nödvändig sak. 
Hvad ofta sker från ett bristfälligt tak. 
Hvad far och mor med glad förhoppning 

såg.
Hur kallas det, där mammas nipper låg? 
Hvad brukar du att i din trädgård göra? 
Säg det som kan finanserna förstöra. 
En socken uti Dalarne benämd.
Den som från post-kontoren ut blir sänd. 
En sysselsättning för en landtlig kvinna. 
Hvad mången äflas för att kunna vinna. 
En verklig vän, när andra svika dig. 
Erfarenhet uppå vår lefnadsstig.
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Till nunne-dräkt ju alltid brukats har. 
En är ej nog — det måste finnas par. 
Nämn omhölje. Ett fästningsverk. Och se’n 
Hvad gör du när af frossan du blef klen?

* * *

Jag hör dig säga: »Jag helt trött har blifvit 
På allt det du har frågat och omskrifvit.» 
Ja, du har rätt, du har visst därtill skäll 
Förlåt min envishet —■ och nu farväl! 

.... ie.

Lösningar af tankeöfningarna i 
n:o 21:

Tal-kvadrat-gåtan:

Såsom synes gifva äfven siffrorna i hvar- 
dera diagonalen talet 17 till summa.

Charaderna:
1. Vadmal. 2. Förlofning.

Schackgåtan :
Våren kommer, fågeln kvittrar, skogen löf- 

vas, solen 1er, 
och de lösta floder dansa sjungande mot 

hafvet ner.
Glödande som Frejas kinder tittar rosen 

ur sin knopp, 
och i mänskans hjärta vakna lefnadslust 

och mod och hopp.
(Tegnér, Fritwfs saga.)

Rebusen:
En öfvertro har ofta ett underligt infly­

tande på människokaraktären.

Geografiska namngåtan: 
LAHOLM 
O T A H E I T I 
ULRICEHAMN 
ILMEN 
SEINE 
INDUS 
ARNO 
N Y S L O T T 
ARBOGA

Pristäflan.
I nästa häfte af Illustrerade 25-öres Magasinet 

kommer att inflyta en Prisgåta, för hvilkens 
rätta tydning utdelas fyra pris. Närmare un­
derrättelser om denna pristäflan meddelas i häftet 
i fråga, n:o 23, som utkommer den 1 december 
1899.

Allmännyttigt för hemmet och familjen.
Hastigt ätande. Fjäskiga maltider.
1. Om vådan af att åta för hastigt.
Att äta hastigt utan att tugga födan till­

räckligt är ett brott mot naturens lagar, 
och straffet därför blir störd matsmältning 
och rubbningar i lefver och tarmar. Allt­
för hastigt sväljd föda medför två följder: 
antingen går födan i oberedt tillstånd in i 
magen såsom något för densamma främ­
mande, föres hastigt in i tarmarne och ut 
ur kroppen; eller också kanske den kvar- 
hålles i osmält tillstånd, utan att på nå­

got sätt fylla sin näringsuppgift, därigenom 
förorsakande mångahanda sjukdomar. Det 
är en ovana bland en del människor, t. ex. 
affärsmän, ämbetsmän m. fl., att »i fly­
gande fläng» och ofta nog på stående fot 
intaga ett mellanmål på förmiddagen, ett 
mål som kanske mången gång består af 
sådana födoämnen, som skulle kräfva en 
noggrann tuggning, men som nu i stället 
snart sagdt slukas och nedsköljas med allt 
annat än lämpliga drycker. Vida bättre är 
det att till mellanmål mellan frukost och 
middag förtära lämpliga flytande ämnen i
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passande kvantiteter, än att hastigt sluka 
till och med de mest närande saker.

2. Hvad vi kunna lära af kropps­
arbetaren. #

Kroppsarbetaren eller grofarbetaren, som 
har sitt arbete ute, kunde med vida mindre 
fara sluka sitt mål, än de, som föra ett 
instängdt lif. Men i regeln gör han mot­
satsen. Han sitter ned, begagnar sig af 
den timme, som är anslagen till hans mid­
dag, njuter den i allsköns lugn och tuggar 
födan väl, hvarigenom han unnar magen 
tid att göra en god början med matsmält­
ningen, innan han återvänder till sitt ar­
bete. Och icke så litet underlättar han 
matsmältningen genom att lägga sig ned 
en stund, sedan han ätit. Den åter, som 
för ett stillasittande lif inomhus, kanske 
kastar i sig det mål, som motsvarar grof- 
arbetarens middagsmål, och skyndar därpå 
tillbaka till sitt varma arbetsrum med då­
lig luftväxling och intager under arbetet 
en framåtlutad hållning, som ovillkorligen 
verkar hämmande på matsmältningen.

3. Huru matsmältningen kan under­
lättas.

Matsmältningen underlättas, förutom ge­
nom ett långsamt, grundligt tuggande och 
god tillredning af födan, äfven genom ett 
förståndigt val af de födoämnen, som sam­
tidigt tagas i munnen. T. ex. stärkelse- 
haltiga födoämnen smältas under inflytande 
af ett alkaliskt medium. Munnens afsönd- 
ringar äro eller borde vara alkaliska. Om 
man nu tager en bit bröd och på samma 
gång en sked af någon fruktsyra, fördärf- 
vas eller försenas smältningen af brödet 
genom blandningen af munnens alkaliska 
afsöndringar med en syra, som måste neu­
tralisera och i verkligheten äfven neutrali­
serar det erforderliga materialet. Tugga 
och svälj brödet först och ät sedan fruk­
ten. Ännu ett exempel: feta födoämnen 
äro nyttiga, hvetemjöl är närande, natur­
liga socker i små kvantiteter fördelaktiga, 
liksom många frukter äro både smakliga 
och hälsosamma. Men blanda allt detta 
till en pastej eller pudding, och saken 

ställer sig på helt annat sätt. Fettet om- 
gifver då stärkelsekornen och hindrar den 
fria verkan af både saliv, mage och tar- 
marnes afsöndringar. Sockret förvandlas 
kemiskt till två nya socker, vida mera be­
nägna för jäsning än det ursprungliga.

4. De lämpligaste födoämnena för dem, 
som föra ett stillasittande lif.

Lättsmält kött, mjölk och ägg äro de 
kväfvehaltiga födoämnen, hvilka bäst passa 
för dem, som ha stillasittande arbete. Dessa 
äro äfven de muskel- eller köttbildande 
födoämnena, och man bör njuta endast ett 
i sänder af dem. T. ex. den, som förtär 
kotletter eller stek och kokta ägg till sam­
ma mål, handlar högst oklokt; giktgifter 
bli straffet därför. Ett bättre sätt är att, 
redan för omväxlingens skull, af dessa få 
kväfvehaltiga grundämnen taga ett då och 
ett då. Å andra sidan ha för mycket fett 
eller stärkelse, emedan de framkalla värme, 
kraft och fett, till följd att föröka kropps­
vikten, liksom de öfveranstränga tarmarnes 
matsmältning, åstadkomma stockningar i 
lefvern och framkalla förstoppning. Fett 
och stärkelsehaltiga ämnen måste, för att 
få något värde alls, ätas långsamt, emedan 
deras smältning beror på grundlig tuggning. 
Däraf framgår tydligt, att ett stycke pastej 
eller kaka eller smörgås eller något annat 
födoämne, som till stor del utgöres af stär­
kelsehaltiga ämnen, om det i all hast in­
tages vid ett hastigt mellanmål, är vida 
mera ägnadt att framkalla onaturliga för­
hållanden än ett glas mjölk eller mjölk och 
bröd tillsammans, ägg, stek eller en kot­
lett. För att uttrycka oss tydligare, bröd, 
potatis, grönsoppa, svampar, ris och alla 
grönsaker måste förtäras långsamt och tug­
gas väl, under det kött, fasta mjölkrätter, 
ost och ägg böra sönderdelas väl för att 
lätt kunna smältas af magen, emedan de 
kemiskt icke undergå någon förvandling 
genom munnens afsöndringar, med andra 
ord, det första steget till deras smältning 
är i magen. I ju mindre delar dessa födo­
ämnen intagas, desto fortare och lättare 
komma magsafterna att förrätta sitt verk.
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Skämt och infall.—__ —
Han aktade sig. Tillräckligt med bekymmer.

Komministerfrun: »Vet du, Johan, jag 
har ryktesvis hört i byn, att man tänker 
höja din lön!»

Komministern: »Höja min lön! Jag 
hoppas, att de inte måtte tänka på någon­
ting sådant. Jag har bekymmer nog för 
att få ut den lilla lön de nu betala mig, 
och om jag hade en större att taga ut, så 
skulle jag bestämdt bli tokig.»

Han kunde inte underlåta det.
Tvänne för hvarandra obekanta herrar, 

som reste i samma järnvägskupé, hade 
samtalat en stund.

»Tänker ni gå på Lundboms föreläsning 
i kväll?» frågade den ene slutligen, när de 
närmade sig staden.

»Ja», ljöd den andres svar.
»Om ni vill lyda mitt råd», återtog den 

förste, »så bry er inte om att gå. Lund­
bom är en så förskräckligt långtrådig före­
läsare. »

»Jag kan inte underlåta att gå dit», 
genmälte den andre; »ty jag är Lundbom.»

Lilla Klara (till brodern): »Herrn, som 
kommer där, hjälper dig bestämdt att få 
knytet upp på ryggen.»

Kalle: »Ja, det tror jag nog — oeh 
kanske springer sin väg med detl Nej, 
det akta vi oss allt för!»

Bevis nog.
Hon: »Du påstår, Edvard, att du älskar 

mig så högt. Det är nog godt och väl, så 
länge allt går bra. Men skulle du också 
kunna göra något stort offer för min skull?»

Han: »Det vet du, att jag kan. Har 
jag inte erbjudit dig att gifta mig med 
dig?»

Hvarför hon ville flytta.
Frun: »Men, Lena, hvarför vill du 

flytta?»
Lena: »Jo, ser frun, jag ska gifta 

mig.»
Frun: »När då?»
Lena: »Om ett år, har jag tänkt.»
Frun: »Men hvarför vill du då flytta 

nu — det är ju långt till dess?»
Lena: »Ja, ser frun, det är på det vi­

set, att jag måste sörja för, att jag får 
något till utstyrsel, och därför måste jag 
skaffa mig en plats, där frun har flere 
klädningar än hvad frun har.»

GÖTEBORG
GÖTEBORGS HANDELSTIDNINGS AKTIEBOLAGS TRYCKERI 

1899.




